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	Ботинки Ребекки Моррис хрустели по грубому пустынному песку. Ночной воздух висел тяжёлым колоколом, прижимаясь к коже. Темнота тянулась во все стороны, нарушаемая лишь слабым мерцанием звёзд. Фары красного хэтчбека, на котором она приехала, тускло светились позади, выхватывая её силуэт и размазывая его по иссушенному ландшафту чернильным пятном. Она крепче сжала телефон — анонимная наводка жгла мысли.

	— Надеюсь, это того стоит, — пробормотала она, оглядывая голую, безжизненную равнину.

	Сердце колотилось от предвкушения. Это мог быть материал, который сделает ей имя. Но сомнение точило изнутри: а вдруг всё это — пустая погоня за призраком?

	Ребекка пошла дальше, размеряя шаги. Вперёд её гнала надежда на разоблачение. Блокнот подпрыгивал у бедра при каждом шаге. Она подготовилась — записать всё до мелочей.

	Если незаконный сброс отходов и правда происходил в этой бесплодной глуши, это мог быть как раз тот сюжет, который редактор вынесет на первую полосу. Такова журналистская доля: слишком часто карьера зависит от того, наткнёшься ли ты на ужас, который другие предпочли не заметить, на изнанку правды, притаившуюся в тени.

	Она споткнулась о каменный выступ и быстро удержалась на ногах. Пот защекотал у основания шеи и тонкой струйкой потёк по позвоночнику. В ночи стояла мёртвая неподвижность — тишина, словно проглатывающая даже мысли.

	Телефон пискнул, вырывая её из раздумий. На экране высветилось входящее сообщение. Цепочка координат — её пункт назначения. Она прищурилась, сверяя цифры с приложением GPS, которое скачала специально на эту ночь.

	В уши незримо, из темноты, вползло низкое шипение. Она застыла, сердце гулко ударилось о рёбра. По спине пробежала дрожь, когда шипение перешло в зловещее трещание.

	— Чёрт, — прошептала Ребекка, мгновенно узнав звук: гремучая змея.

	Тварь скользнула поперёк тропы перед ней; бусинки глаз впились в ночь — и в неё, тёмный, безвековый взгляд уставился прямо в лицо.

	Кожа покрылась мурашками, ледяной страх пополз от ног вверх. Техасская живность ей была знакома, но встретиться нос к носу с ядовитой змеёй посреди богом забытого места — к такому она не была готова.

	Она стала медленно пятиться, стараясь не делать резких движений, которые могли бы спровоцировать бросок. Трещотка продолжала дрожать в неподвижном ночном воздухе — мрачное предупреждение перед ударом.

	Ища опору в крохах знаний о смертоносных тварях, Ребекка вспомнила: гремучие змеи боятся людей больше, чем люди — их. Шипение оборвалось внезапно, будто рептилия прочла её мысли, но уползать она не спешила. Взгляд оставался прикованным к её глазам, раздвоенный язык время от времени мелькал наружу.

	Ребекка не была суеверной, но лоб её нахмурился, и ей смутно подумалось: а вдруг это предупреждение.

	Она обошла змею по широкой дуге и потащилась дальше по едва заметной тропке в сухой пустоши.

	Иногда она оглядывалась, не отрывая взгляда от ползучего чудовища, но через несколько секунд фары её седана погасли по таймеру, и тропа утонула во тьме.

	Почему-то так было ещё хуже.

	Теперь она не могла видеть ползущую угрозу. Выругавшись, она вытащила телефон, включила фонарик и осветила землю перед собой.

	Каждая растрескавшаяся корка грязи, каждая брошенная ветка заставляли её замедляться; сердце то и дело проваливалось, пока она пробиралась по этой полосе препятствий. Она ещё раз пролистала анонимные сообщения, приходившие в последние дни, вчитываясь в детали широко раскрытыми глазами.

	Координаты вывели её ещё глубже в пустыню — к заброшенной шахте, где, по слухам, были спрятаны бочки с незаконно выброшенными химикатами. Эта информация могла стать ключом к разоблачению грязного секрета крупной корпорации. Ребекка шла вперёд, ведомая одержимым стремлением к правде… и не в последнюю очередь карьерными амбициями.

	Порыв ветра взметнул песок. Ребекка прикрыла глаза ладонью, щурясь в сумрак. Вокруг — только бесконечные дюны да редкий колючий кустарник. Она снова проверила телефон. Связи нет. Есть. Нет.

	Сигнал то появлялся, то пропадал.

	— Чёрт, — прошептала она себе под нос, подняв телефон повыше в надежде поймать устойчивую связь.

	Внезапный шорох заставил Ребекку замереть. Глаза метнулись влево, потом вправо. В густой, чернильной темноте ничего не шевелилось.

	— Эй! — позвала она, но голос утонул в безбрежной пустоте.

	В ответ — тишина. Потом едва слышное скребыхание. Будто когти по камню. Пульс Ребекки участился. Она судорожно нащупала на телефоне фонарик, пытаясь направить слабый свет.

	Луч рассёк ночь, высветив лишь песок, россыпь камней и редкие чахлые растения. Но на границе света что-то мелькнуло. Тень — и исчезла в тот же миг.

	У Ребекки перехватило дыхание.

	— Кто здесь?

	Снова тишина. Она сделала нерешительный шаг вперёд, потом ещё один. Свет фонарика прыгал по земле, отбрасывая длинные тени, которые словно извивались и корчились.

	Под ногой сдвинулся камень. Ребекка споткнулась и ухватилась за ближайшую глыбу. Выравниваясь, она задела рукой что-то шершавое. Не камень. Не песок.

	Она наклонила фонарик. На поверхности валуна была грубо вырезана стрелка, указывающая дальше, в пустыню.

	— Да что за… — прошептала Ребекка, проводя пальцами по резьбе.

	Журналистское чутьё вспыхнуло мгновенно. Это было не природное образование. Кто-то оставил знак. И совсем недавно.

	Ребекка провела лучом по земле. Ещё одна стрелка — на этот раз вычерченная в песке. А дальше, едва различимая, узкая тропка, змеёй уходящая между двумя высокими дюнами.

	Она замялась, оглянувшись назад, туда, откуда пришла. Самое разумное — развернуться.

	Змея и так расшатала ей нервы.

	Но история звала. Сколько лет большинству журналистов приходится ждать, прежде чем подвернётся шанс всей жизни?

	Ребекка расправила плечи и ступила на скрытую тропу. Дюны поднялись по обе стороны, погружая её в ещё более густую тень.

	— Назад пути нет, — пробормотала она и пошла дальше, в неизвестное сердце пустыни.

	Ветер усилился, завывая в узком проходе между дюнами. Ребекка поёжилась, плотнее запахивая куртку. Звук был жуткий, почти как далёкий стон.

	Фонарик замигал, разбрасывая пляшущие тени по песчаным стенкам. На миг ей показалось, что на краю зрения что-то движется. Она резко обернулась, сердце колотилось, но там не было ничего.

	— Соберись, — пробормотала Ребекка себе. В бескрайней ночной пустыне её голос звучал совсем жалко.

	Она шла дальше, следуя извилистой тропе. Песок уходил из-под ног, и каждый шаг давался с трудом. Вдали что-то юркнуло поперёк пути — слишком быстро, чтобы свет успел поймать.

	Ребекка остановилась, напряжённо прислушиваясь. Ничего, кроме ветра и собственного рваного дыхания.

	За очередным поворотом её нога ударилась обо что-то твёрдое. Она присела, сметая песок и открывая металлический предмет. Фляга — старая, ржавая.

	— И что она тут делает? — прошептала она, поворачивая находку в руках.

	Пальцы нащупали гравировку на донышке. Она наклонила фонарик, чтобы прочесть, но разобрать слова не смогла.

	Ребекка поднялась и оглядела землю вокруг. Там, наполовину занесённый песком, виднелся небольшой бугорок. Неестественный. Сделанный нарочно.

	Она сморщила нос, наклоняясь ближе.

	И тут тень снова шевельнулась. На этот раз — показалась из-за гранитной глыбы.

	Ребекка крутанулась на месте, крик так и застыл на губах. Фигура метнулась к ней быстрее, чем она успела среагировать. Крик умер у неё на губах, когда сильные руки сжали её запястье.

	Она попыталась ударить нападавшего, и телефон вылетел из рук.

	Но руки действовали размеренно. Её не били — её удерживали. И когда ужас рванулся в грудь, она почувствовала, как вокруг запястья что-то щёлкнуло — холодное, металлическое.

	Тёмная фигура была крупной — впрочем, возможно, всё дело в раздутой пуховке. Капюшон скрывал лицо. В темноте она двигалась быстро, ноги мелькали тёмным размытым пятном.

	Мгновение назад она выскользнула из-за валуна, будто призрак. В следующее — снова исчезла, словно растворилась в тени. За дюной она пропала так же стремительно.

	Ребекка сидела на песке, задыхаясь; адреналин молотил в висках, а ужас ледяной иглой стоял в венах.

	Какого чёрта…

	Она смотрела вслед отступающей фигуре — и только тогда опустила взгляд на запястье. Металлическое кольцо впилось в кожу, пристёгнутое к цепи, вбитой в землю.

	Она нахмурилась, разглядывая в темноте наручник, удерживавший её.

	Тщетно дёрнув цепь, Ребекка попыталась подняться, но с тревогой поняла, что почти не может двигаться. Мысли лихорадочно пытались сложить произошедшее в смысл. Это из-за статьи? Корпорация узнала, что она суёт нос не в своё дело, и решила её припугнуть, чтобы отстала?

	По спине пробежал холодок, когда её настигла другая мысль. Может, это вовсе не предупреждение: теперь она — история. Она нащупала в кармане телефон и только тут вспомнила, что его нет — потеряла в возне.

	— Алло? — её голос отозвался со всех сторон, пугающе одинокий в бескрайней пустынной тьме. Она прищурилась, всматриваясь во мрак, пытаясь понять, куда исчезла тёмная фигура.

	Паника подступила, когда она снова потянула цепь, державшую её в плену. Она услышала тихое, едва различимое шипение.

	Кровь в жилах застыла, когда она поняла, что это.

	Предупреждающий треск гремучей змеи звучал, как шипение масла на сковороде. Змея поползла к ней, плавно перекатываясь по песку с жуткой грацией; ромбовидную голову она держала приподнятой, настороженно обороняясь. Под слабым лунным светом поблёскивали бусинчатые глаза, а раздвоенный язык то и дело выстреливал наружу, будто пробуя воздух.

	— Нет… нет, — пробормотала Ребекка, отпрянув, пока не упёрлась в пределы цепи. Бежать было некуда — беспомощно пойманная, она смотрела, как змея приближается.

	Хвост гремучей змеи затрясся быстрее и громче, и этот зловещий звук эхом отдавался в бешено колотящемся сердце Ребекки.

	Она остановилась в нескольких шагах и просто смотрела на неё.

	— Помогите! — закричала она. — Кто-нибудь, помогите!

	Но Ребекка знала: всё тщетно. Она в глуши, посреди нигде; сейчас она добивалась лишь того, что ещё больше привлекала внимание гремучей.

	Она старалась не смотреть на неё. Не встречайся с ней глазами… или это про собак?

	А как правильно со змеями?

	Чёрт… Этот человек приковал её здесь. Бросил её здесь…

	Заманил сюда?

	Теперь это казалось почти очевидным.

	— Чёрт, — прошептала она. — Чёрт… чёрт… чёрт! — глухо отозвалось эхом.

	Змея всё так же оставалась на земле — свитая кольцами в песке, неподвижная.

	Дюны нависали вокруг, а узкий просвет между ними был угрожающей чёрной пустотой в резкой пустынной ночи. Ребекка в отчаянии дёргала цепь; грубый металл впивался в нежную кожу. Паника окончательно сомкнулась на ней, дикий страх колол сознание по краям, как неотвязный кошмар.

	Поднялся ветер, неся низкий, тоскливый стон, когда он прорезал жилистые расселины песчаных складок. Мельчайшие песчинки вихрем срывались вокруг неё в безумных порывах.

	Её глаза метались в отчаянных поисках, надеясь увидеть хоть какой-то след тёмной фигуры, приковавшей её здесь. Но она видела лишь бесконечную равнину теней, мрак, давивший со всех сторон.

	Снова она яростно рванула цепь — на этот раз острая боль полоснула вверх по руке. Бесполезно. Металлический браслет был крепко защёлкнут на запястье, а другой конец намертво вбит в землю.

	Она была в ловушке.

	— Нет… Нет, пожалуйста! — всхлипнула она.

	Она поняла, что кричит тому мужчине, который оставил её здесь. Будто он вдруг мог передумать и вернуться, чтобы освободить её. Но пустыня молчала — кроме смертельного шипения гремучей змеи.

	У Ребекки перехватило дыхание, когда змея развернулась и медленно поползла к ней. Трещотка становилась всё громче с каждой секундой, отдаваясь в ушах похоронным звоном. Её бусинчатые, немигающие глаза уставились прямо на Ребекку, отражая лунный свет и её страх.

	— Нет! Отвали! — закричала она. Ребекка пнула песок в сторону твари, но это, похоже, лишь ещё сильнее её раззадорило. Трещотка сорвалась в бешеное жужжание, и звук отскакивал от дюн вокруг.

	Она чувствовала, как по щекам текут слёзы, прокладывая холодные дорожки сквозь пыль и песок, липнущие к коже. Сердце колотилось в груди — обезумевший барабан о рёбра, — когда она ещё раз дёрнула цепь, приковавшую её к этому кошмару.

	Пальцы шарили в песке рядом, выискивая хоть что-нибудь, что могло бы помочь. Она нащупала острый камень и вцепилась в него, как в спасательный круг, замахнувшись на змею, когда та подползла слишком близко.

	Гремучая змея метнулась внезапно: ромбовидная голова рванулась вперёд быстрее, чем Ребекка успела среагировать. Она завизжала, когда в лодыжке вспыхнула боль — ослепляющая, обжигающая.

	Камень выпал из руки. Она вцепилась в ногу там, где на коже темнели две маленькие проколы. Змея отступила, снова свернулась кольцом — дело сделано.

	— Н-нет… — всхлипнула Ребекка. Она чувствовала, как от укуса расползается странный жар, ползёт вверх по ноге, будто коварный прилив.

	И тут она заметила фигуру.

	На гребне дюны.

	Смотрит.

	Просто смотрит.

	В руке у неё что-то блеснуло.

	Прицел? Нет, поняла она. Винтовка.

	Но теперь накатывал шок. Фигура не спеша двигалась по склону. Винтовку подняли к плечу.

	— Н-нет… — пробормотала Ребекка, и голос у неё странно заплёлся. Шок расползался дальше… Боль была невыносимой.

	Она уставилась на мерцающий, зловещий глазок прицела. Снайперская винтовка… наведённая прямо на неё.

	— Н-нет… — снова взмолилась она, но всё было напрасно.

	Фигура не шевельнулась. Только смотрела.

	Зрение Ребекки поплыло, края мира темнели по мере того, как яд делал своё дело. Она боролась с нарастающей слабостью, пыталась удержать глаза открытыми. Гремучая змея стала смутным силуэтом в сумерках и пыли, размытым её гаснущим взглядом.

	Она дышала короткими, рваными вдохами, цепляясь за жизнь сквозь боль, поднимающуюся по ноге. Сердце стучало в груди, бешеный барабанный бой гремел в ушах, пока она из последних сил пыталась не потерять сознание.

	Она рискнула ещё раз взглянуть на фигуру — и увидела, что та всё там же, наблюдает с дюны.

	— Пожалуйста… — теперь это был шёпот. Молитва.

	Но фигура не ответила. Не сдвинулась. Не отреагировала.

	Песок под Ребеккой начал казаться холодным. Тело неконтролируемо дрожало, шок окончательно накрыл её, и она уже не чувствовала укуса в лодыжке. Она знала только одно: с каждой секундой становится всё слабее.

	— Н-нет… — голос Ребекки был едва слышен, проскальзывал через пересохшие губы, пока она боролась, чтобы не отключиться.

	В последний раз она посмотрела на фигуру, безмолвно умоляя о милосердии… о помощи… о чём угодно, только не об этом холодном оставлении. Ветер выл вокруг, хлестал волосами по лицу и жалил кожу ледяными порывами песка.

	И только тогда он выстрелил.

	Треск. Выстрел разорвал ночь.

	Больше она уже ничего не знала.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Рейчел Блэквуд низко присела на крепкой ветке, и шершавая кора впивалась в ладони. Дыхание ровное, она прижала глаз к прицелу, и мир сузился до маленького прямоугольника — фермы тёти Сары внизу. Воздух стоял неподвижно, и Рейчел напряглась, замечая малейшие изменения в рисунке лёгкого ветерка и то, как это влияет на линию обзора цели наблюдения.

	Но сама она не двигалась, заранее выбрав надёжную ветку для своей позиции.

	Холодный металл прицела упирался в лоб, и она вглядывалась сквозь стекло.

	Дом стоял безмолвный, краска осыпалась с деревянной обшивки. У крыльца неподвижно висел одинокий колокольчик, и его молчание тревожило. Рейчел обвела взглядом двор, выискивая движение — что угодно, что могло бы разорвать этот жуткий покой.

	Ничего. Ни следа тёти Сары. Ни шерифа Доуса.

	Семь дней.

	Она покосилась на вырезанные зарубки на коре рядом с собой. Семь дней. Её тётя пропала уже семь дней. И Доус тоже исчез.

	Челюсти у неё сжались. Эта тишина казалась неправильной, противоестественной. Рэйчел переменила позу, и дерево тихо скрипнуло под её весом. Она приблизила изображение в окнах фермерского дома, выискивая внутри хоть малейший намёк на движение.

	Пусто. Все до одного.

	Мысли у Рэйчел понеслись вскачь. «Где ты, тётя Сара?» — пробормотала она, почти не слышно. — «Что ты скрываешь?»

	Дверь амбара была чуть приоткрыта, виднелась узкая полоска темноты. Рэйчел перевела взгляд и вгляделась в щель. Никакого движения. И уже несколько дней — ни разу.

	Она опустила прицел и моргнула, пытаясь сфокусировать взгляд. Солнце палило, на лбу выступили бусины пота. Рэйчел смахнула их тыльной стороной ладони, размазав грязь по коже.

	«Чёрт бы тебя побрал», — прошептала она. — «Во что ты играешь?»

	Отсутствие шерифа грызло её изнутри. Враждебность его помощников на участке снова и снова прокручивалась в голове. Что-то было не так. Совсем не так. Она заходила туда последние три дня, но ни один из помощников с резервации даже не удосужился толком с ней поговорить.

	Сын Доуса всегда относился к ней с неприязнью, а теперь его откровенное презрение стало ещё сильнее. Все они что-то скрывали.

	Рэйчел снова подняла прицел и методично «прочесала» территорию. Курятник стоял пустой, его калитка лениво покачивалась на ветру. Огород был заброшен, между грядками пробивались сорняки.

	Ни следов. Ни признаков борьбы. Просто… ничего.

	Пальцы крепче сомкнулись на прицеле. Тишина давила, угнетала.

	Мысли Рэйчел вернулись к обыску домика три дня назад. Половицы поскрипывали под её ботинками, когда она проходила из комнаты в комнату, методично открывая ящики и шкафы. Каждая пустота подливала масла в её растущее раздражение.

	«Ну же, тётя Сара», — бормотала она, перерывая стопку старых газет. — «Дай мне хоть что-нибудь. Что угодно».

	Гостиная не дала ничего, кроме пыли и воспоминаний. Семейные фотографии на каминной полке: родители Рэйчел улыбаются, застывшие во времени. Она остановилась, всматриваясь в их лица. «Что с вами случилось?» — прошептала она напряжённым голосом.

	На кухне она всё торопливее распахивала шкафчики. Тарелки. Стаканы. Консервы. Ничего не нарушено. Ничего не пропало из того, что не должно было пропасть.

	Рэйчел застыла посреди комнаты, кулаки сжаты по бокам. Взгляд упал на дверь в подвал.

	Ступени застонали, когда она спускалась. Воздух стал прохладнее, затхлее. Луч её фонарика разрезал сумрак, выхватывая полки с заготовками и старый сельхозинвентарь.

	А потом она это увидела. Цепь.

	Прикрученная к дальней стене, она бессильно свисала. Пустая. Рэйчел подошла медленно, сердце колотилось. Она провела пальцами по холодным металлическим звеньям, и по позвоночнику пробежал озноб.

	Но подвал, как и весь дом, не дал ответов. Только новых вопросов.

	Это был её второй обыск. Первый оказался ещё тревожнее.

	Она помнила, как приехала той ночью — вся напряжённая. Плечи расправлены, взгляд прищурен. Тогда она явилась в домик в поисках чего-то иного — не женщины, что вырастила её. Тётя Сара… убийца её родителей?

	Вот что она узнала. Ей нужно было поговорить с Доусом. С Сарой.

	Нужно было выяснить, что на самом деле произошло много лет назад. Но Сара пропала. И пропало ещё кое-что — деньги после налёта. Того самого налёта, в котором, как утверждали, была замешана мать Рэйчел.

	Рэйчел стояла на крыльце и колотила в дверь сжатым кулаком, и злость только росла — ответа не было.

	Она выбила дверь.

	И нашла пустой домик. Тёти нигде не оказалось.

	И тогда Рэйчел сразу подошла к стойке с оружием у двери. Она давно поняла: когда дело касается тёти Сары, именно ружья рассказывают настоящую историю.

	Рэйчел прищурилась, окидывая взглядом стойку с оружием на стене. Пусто. Отполированное дерево поблёскивало, голое. Она провела пальцами по чистым от пыли пазам, стиснув челюсть.

	— Всё. Пропало, — пробормотала она, и мысли понеслись вскачь. Любимые охотничьи винтовки Сары, старый револьвер, который она держала для защиты, — исчезли.

	Рейчел рванула дверцу кладовки. Консервы тянулись ровными рядами, но прорехи на полках бросались в глаза, как выбитые зубы. Коробок с патронами явно не хватало. Любимый чугунный котёл тёти, что обычно висел на своём крюке, тоже исчез.

	— Собралась в дальнюю дорогу, тётя Сара? — голос Рейчел был низким, с примесью подозрения и неверия.

	Пропавшие вещи складывались в тревожную картину. Сара не просто ушла — она бежала. И прихватила припасы на долгое отсутствие.

	Рейчел сжала кулаки по швам. Выводы напрашивались сами, но она не позволяла себе перескочить к ним без доказательств. Нужны были сведения.

	Двадцать минут спустя Рейчел решительным шагом вошла в участок шерифа на территории резервации, выставив на виду свой жетон. — Мне нужно поговорить с шерифом Доусом, — объявила она тоном, не допускавшим возражений.

	Вперёд вышел мужчина по имени помощник шерифа Миллер; лицо — маска притворной участливости. — Мне очень жаль, рейнджер Блэквуд. Шериф сейчас недоступен.

	— Когда он вернётся? — нажала Рейчел, глазами обводя комнату в поисках хоть какого-то следа присутствия шерифа.

	— Не могу сказать, — ответил Миллер, неловко переминаясь. — Дела управления. Вы же понимаете.

	Терпение Рейчел истончалось. — Это официальное дело Техасских рейнджеров, помощник. Мне нужно поговорить с Доусом сейчас.

	В участке сгустилось напряжение. Остальные помощники начали стягиваться ближе, незаметно выстраивая преграду между Рейчел и внутренними кабинетами.

	— Боюсь, это невозможно, — сказал Миллер, и в голосе зазвенела жёсткость. — Если у вас есть вопросы, задавайте их мне.

	Рейчел шагнула вперёд, и голос её опустился до опасного шёпота. — Где он, Миллер? И где моя тётя?

	Рука Миллера дёрнулась к кобуре. — Думаю, вам пора уйти, рейнджер Блэквуд. Это резервация. Наш дом. Не ваш.

	Слово ваш он выплюнул с ядом. Так всегда бывало с правоохранителями резервации. Их раздражало, что она так и не пришла к ним. Она уехала из резервации, потому что считала: лучше всего помогать своему народу — снаружи. Из настоящих учреждений, где сосредоточена власть за пределами резервации. Но она давно бросила попытки объяснить это своим.

	Как коренная женщина в Техасских рейнджерах, она знала, что значит идти против течения, упираться в поток, который всё время тянет вниз, стараясь утопить. Она знала, что такое драться до последнего, выкарабкиваться из грязи и заслуживать уважение тех, кто с куда большей охотой посмотрел бы, как ты проваливаешься.

	Но сейчас ей было не до этого территориального меряния. Шериф Доус пропал. Тётя пропала. И то, что это произошло одновременно, не могло быть случайностью.

	Сначала она отказалась уходить, но затем Рейчел почувствовала крепкие руки, вцепившиеся ей в плечи. Двое помощников силой повели её к выходу.

	Дверь хлопнула за спиной, и её бесцеремонно вытолкнули на тротуар. Рейчел качнулась, выравниваясь, пока злость и бессилие разливались по жилам.

	Она уставилась на закрытую дверь, мысли метались. Действия помощников лишь подтвердили её подозрения. Доус помогает тёте Саре. Они вдвоём прячутся. Прячутся от последствий собственных поступков… прячутся от неё. Рейчел поморщилась. Она знала, что тётя Сара была замешана в ограблении, которое возглавила её мать. Знала и то, что, по словам некоторых, Сара была причастна к смерти её собственной матери.

	Правда ли это?

	Время покажет.

	Рейчел одёрнула куртку, и решимость в ней затвердела. Если они не дадут ей ответов — она найдёт их сама.

	И она устроила наблюдение. Перед домом тёти Сары стояла охотничья камера, а Рейчел обустроила себе засидку на самом высоком дубе на участке.

	И вот она стояла там — неподвижная и молчаливая, глядя вдоль ствола винтовки на фермерский дом внизу. Дни слиплись один с другим. Рассветы и закаты отмечались лишь неумолимой настороженностью её взгляда. Спускалась с дерева только по нужде. Еда превратилась в однообразный ритуал из консервированной фасоли и вяленого мяса. Сон приходил рвано, короткими провалами — чувства всегда настороже, всегда в ожидании знака.

	Пустая хижина упрямо выдерживала её взгляд, не выдавая ни единой тайны. Пыльная тропка к ней оставалась нетронутой. Ежедневные обходы участка не приносили ничего нового; следы шин, которые она обнаружила раньше, нарочно замели, и теперь они блекли под лаской ветра и непогоды, размытые не по сезону моросью, тянувшейся полдня.

	Ярость от этого глухого сопротивления тлела где-то на задворках сознания, но дисциплина удерживала её в узде. Тётя Сара была ей почти как мать — но если она и правда убила родителей Рэйчел… Рэйчел позаботится, чтобы она предстала перед судом.

	Она перекатила шею, неловко смещаясь, и упёрлась ладонью в шершавую кору дерева.

	Пронзительный звонок телефона расколол тишину. Рэйчел вздрогнула, едва не потеряв равновесие на ветке. Рука по привычке метнулась к кобуре, прежде чем она поняла, откуда шум.

	— Чёрт, — пробормотала она, шаря за аппаратом. Экран вспыхнул именем Итана. Палец Рэйчел завис над кнопкой сброса. Она не могла позволить себе отвлекаться. Не сейчас.

	Телефон смолк. Рэйчел выдохнула и снова сосредоточилась на фермерском доме. Через несколько секунд он завибрировал снова. Сообщение.

	«Не сейчас, Итан».

	Она быстро набрала ответ, стиснув челюсти. Ответ пришёл мгновенно.

	«Экстренно. Дело об убийстве. Замешана гремучая змея. Нужна ты как можно скорее».

	Рэйчел нахмурилась. Ещё одна вибрация.

	«В резервации. Всё плохо, Рэй».

	Срочность напарника ощущалась даже через текст. Мысли Рэйчел понеслись вскачь. Убийство с гремучей змеёй? Это было странно.

	Телефон зазвонил снова. Рэйчел снова сбросила.

	Гремучая змея… Она нахмурилась. Убийство со змеёй? В резервации? Кусочки медленно вставали на место. Мысль снова вернулась к тёте. Тётя Сара всегда была одержима змеями. Рэйчел ещё в детстве не раз видела, как тётя ловила этих тварей. Она умела добывать яд, умела обращаться с ними так, чтобы не быть укушенной. А в хижине у неё висело больше одной змеиной шкуры — трофеи, развешанные напоказ.

	Взгляд Рэйчел метнулся обратно к хижине. Злость вспыхнула вновь — сильнее прежнего. Это очередная игра тёти? Или она просто слишком многое додумывает? Как бы то ни было, просьбу Итана игнорировать она не могла.

	Она представила напарника: его лохматые волосы и щенячий взгляд. Неделя прошла с тех пор, как она его видела. По характеру Итан был как золотистый ретривер, и они сблизились… Сблизились больше, чем просто партнёры, пока вместе вели разные дела. Он был одним из немногих людей, кому она доверяла, и после всего, что случилось с тётей Сарой, ей отчаянно хотелось увидеть дружелюбное лицо. Она не знала, кому можно верить в собственной семье — что уж говорить об остальном мире. Её привычная опора на себя качнулась, стала зыбкой и ненадёжной.

	На мгновение она подумала не отвечать на Итанову мольбу, но нехотя оттолкнулась от своего насеста. Быстро собрала вещи и ловко спустилась по стволу. Закинула винтовку на плечо и в последний раз обернулась, чтобы взглянуть на фермерский дом.

	Её взгляд задержался на потемневших окнах, врезая картинку в память. Призрачная пустота хижины оставила почти осязаемый холод, ползущий вниз по позвоночнику. Она знала: уходит, оставляя позади что-то важное — как недостающий фрагмент головоломки, всё ещё недосягаемый и спрятанный под слоями обмана и секретов.

	Но найденные ею зацепки пока не складывались в ясную картину. Цепь, оружие, пропавший у Сары котелок — это были не ответы, а вопросительные знаки, расставленные в и без того запутанной истории.

	Рэйчел остановилась у подножия дерева и достала из рюкзака маленькую цифровую фотоловушку. Уверенными, привычными движениями она закрепила её на толстой ветке с хорошим обзором входной двери хижины. Прощальный ход против Сариного замка одиночества.

	В последний раз взглянув на хижину тёти Сары, Рэйчел с отработанной лёгкостью проскользнула в тени, пока не добралась до машины. Ключи громко звякнули в неподвижном ночном воздухе.

	Она закинула сумку на плечо и поправила белую шляпу, прикрывая глаза от поднимающегося солнца. Перед тем как забраться на водительское сиденье, она в последний раз оглянулась на домик.

	— Чтоб тебя, — пробормотала Рейчел себе под нос, заводя двигатель.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Двадцать минут спустя, под бдительным утренним солнцем, чьи блики играли на песчаных дюнах, Рейчел прибыла на место преступления. Она припарковалась позади ряда полицейских машин, мигалки всё ещё вспыхивали красным и синим. Брошенный седан она заметила сразу — вокруг него кишели офицеры. Жёлтая лента оцепления отгораживала участок и тихо трепетала на ветру.

	Рейчел вышла из своего грузовика и хлопнула дверью с куда большей силой, чем было нужно. Она расправила плечи и решительным шагом пошла по узкой пустынной тропе, привычно обшаривая взглядом окрестности. Подойдя к началу тропы между двумя дюнами, она увидела Итанa, ждавшего её.

	— Доброе утро, Рэй, — поздоровался Итан; голос у него был чересчур бодрый для такого раннего часа и таких мрачных обстоятельств.

	— Итан, — сухо ответила Рейчел, коротко кивнув. Она остановилась рядом, не отрывая взгляда от места преступления впереди.

	— Ночка выдалась тяжёлая? — спросил Итан, взглядом скользнув по её лицу, наверняка отметив тёмные круги под глазами.

	— Можно и так сказать.

	Итан нахмурился, обеспокоенно.

	— Всё в порядке?

	Рейчел наконец повернулась к нему, лицо оставалось непроницаемым.

	— Просто чудесно. Что у нас?

	Итан на миг замялся, будто решая, не стоит ли копнуть глубже, но затем передумал.

	— Жертва — женщина, на вид около тридцати. Огнестрельное ранение в грудь. Укусы гремучей змеи. Коронер уже едет.

	Рейчел кивнула; скудные детали уже складывались у неё в голове.

	— Личность установили?

	— Пока нет. Сейчас пробиваем номера седана.

	Взгляд Рейчел снова ушёл к брошенной машине.

	— Пойдём посмотрим поближе.

	Когда они направились к месту преступления, Итан пристроился рядом. Двое полицейских разошлись, и один из них шагнул навстречу рейнджерам, показывая вдоль тропы. Эти земли были достаточно близко к резервации, так что споры о юрисдикции могли начаться в любой момент, если Рейчел не поторопится.

	Один из офицеров повёл Рейчел и Итана по узкой тропке; пустынный пейзаж распластался впереди бескрайним морем песка и колючих кустов. Солнце палило безжалостно, жара давила даже в ранние утренние часы. Ботинки Рейчел хрустели по каменистой дорожке, а глаза выискивали любые следы нарушения — всё, что могло выбиваться из привычной картины.

	За поворотом открылось место преступления. Тело женщины лежало распластанным на земле; её запястье было приковано наручниками к металлическому колышку от палатки. У Рейчел свело живот от увиденного — накатила волна злости и горечи. Она подошла к жертве осторожно, выверенно.

	— Ранение в грудь, — сказала Рейчел напряжённым голосом. Она присела, осматривая входное отверстие. — Похоже на мелкий калибр, может, двадцать второй.

	Итан кивнул, оглядываясь по сторонам.

	— Следов борьбы нет, — заметил он. — Убийца застал её врасплох.

	— Выстрел был с дальнего расстояния.

	— Уверена?

	— Угу.

	— Откуда знаешь?

	Рейчел указала на грудь девушки, где маленькое отверстие окружал темнеющий кровоподтёк.

	— Видишь? Пуля вошла ровно. Если бы стреляли в упор, по краям было бы больше рваных повреждений от пороховых газов. И ещё — посмотри на угол.

	Она провела в воздухе воображаемую линию от раны вверх, к вершине ближайшей дюны.

	Итан проследил за её взглядом, нахмурившись.

	— Снайпер?

	— Похоже на то, — Рейчел поднялась, не сводя глаз с дюны. — Отличная точка. Отсюда прекрасно просматривается тропа и есть простой отход через задний склон.

	Она ещё раз проверила углы, нахмурившись при виде брызг крови, полосами прочертивших песок.

	Рейчел выпрямилась, взгляд снова потянуло к вершине дюны рядом.

	— Стрелок сидел там, — сказала она, указывая рукой. — Прямая видимость.

	— Дилетант… или опытный снайпер? — спросил Итан, нахмурившись.

	— Возможно, — ответила Рейчел, лихорадочно перебирая мысли. Она оглянулась на жертву, отмечая детали. Женщина была молодая, лет двадцати пяти, с длинными светлыми волосами и тонкой фигурой.

	Итан присвистнул, и его рука вынырнула из спутанного куста, вытаскивая шнурок с бейджем. — Ребекка Моррис, — окликнул он. — Журналистка. — Он повертел ламинированную карточку, чтобы Рейчел увидела.

	— Журналистка?

	Итан кивнул и уже доставал телефон, чтобы пробить имя по их вороху баз данных. — Вот, — сказал он. — Ребекка Моррис. Двадцать шесть. Работает в «Эль-Пасо Трибьюн».

	Рейчел на миг замолчала, переваривая услышанное. — Журналистка в такой глуши…

	— Может, она делала материал? — предположил Итан.

	Рейчел оглядела пустынную, безжизненную округу и снова посмотрела на тело. — Не похоже, что здесь есть о чём писать.

	Итан пожал плечами и уже начал мерить шагами площадку. Рейчел несколько секунд наблюдала за ним, затем вновь обвела взглядом место происшествия. Её внимание снова притянула дюна: высокий гребень давал идеальную точку для засады.

	Она повернулась и уставилась туда, где лежала Ребекка Моррис, задержав взгляд на манжете, стянутой вокруг запястья женщины. К горлу подступила желчь. Гремучей змеи не видно… но в предварительном отчёте отметили злые рваные отметины укуса. Выстрел упоминался второстепенно в рапорте первых прибывших — будто офицеров больше всего ошеломила змеиная атака.

	Но цепь, прикреплённая к колышку палатки… кто-то хотел, чтобы Ребекка мучилась. Чтобы ей было страшно. 

	— Садист… — пробормотала она себе под нос, прищурившись. Она чуть опустила поля белой шляпы; единственное перо, заправленное в кожаный ремешок вокруг тульи, трепетнуло.

	У Рейчел сжалось сердце. Ещё одна невинная жизнь оборвана, ещё одна семья расколота. Она вспомнила своё прошлое — боль от потери родителей в таком раннем возрасте. Воспоминания грозили увести её в сторону, но она оттолкнула их, заставив себя держаться настоящего.

	Ей нередко удавалось глушить эмоциональную боль, но гордиться этим она не умела.

	Украдкой она метнула взгляд на Итана. Он жил нараспашку, как раскрытая книга, и при этом был одним из самых жизнерадостных и игривых людей, которых она знала. Это было частью того, что тянуло её к этому рейнджеру с песочными волосами и оленьими глазами. Он вечно улыбался, и в нём жила какая-то бойскаутская прямота. Отчасти это шло из детства в большой семье, где его учили дома. Он знал любовь, которой ей в юности так и не довелось попробовать.

	И тем сильнее её тревожила мысль о женщине, которая её вырастила. Тётя Сара — не ещё ли один хищник, притворившийся помощницей?

	От этой мысли у Рейчел ещё сильнее ухнуло сердце, и она стала следить за Итаном внимательнее.

	Она тряхнула головой и отступила на шаг, чтобы увидеть всё целиком.

	Иногда этого и достаточно.

	Одного шага назад.

	И вот теперь, глядя сверху на место, она почувствовала, как взгляд начинает блуждать.

	Острый взгляд Рейчел зацепился за металлический отблеск в песке возле вытянутой руки жертвы. Она подошла ближе, стараясь ничего не нарушить. Небольшой серебряный кулон лежал наполовину в песке, цепочка была порвана. Рейчел сразу узнала замысловатый узор — символ, который часто связывали с печально известным картелем «Сонора».

	— Упакуйте кулон, — распорядилась она стоявшему рядом криминалисту; голос был низкий и ровный. — И сделайте чёткие фотографии, прежде чем трогать.

	Техник кивнул и принялся за работу с привычной сноровкой. Рейчел снова перевела внимание туда, откуда к ним шаркающей походкой приближался мужчина средних лет с большим чёрным мешком. Она узнала коронера: пузатая фигура с не одним подбородком, очки опасно держались на самом кончике носа. Его звали Гордон Пайк — местный коронер, повидавший в этих местах насилия больше, чем ему бы хотелось.

	— Доброе утро, Рэй, Итан. — Он буркнул в знак приветствия, поставил мешок и натянул перчатки. — Думал, хоть раз выпадет выходной. Но, похоже, у пустыни другие планы.

	Рейчел натянуто улыбнулась ему, но взгляд снова притянуло к телу женщины. В груди кольнуло привычное раздражение. Каждая потерянная жизнь была поражением — чёрной отметиной в ведомости, которую видела только она.

	Пайк начал осмотр с отстранённой профессиональной невозмутимостью, которой Рейчел невольно восхищалась.

	Пока Пайк работал, Рейчел отошла от тела и направилась к подъёму, ведущему к месту, откуда стрелок имел обзор. Песок тут и там был потревожен следами, быстро исчезавшими под пустынным ветром.

	Она нахмурилась, проводя взглядом по земле, выискивая тропу, которой наверняка шёл убийца.

	Рейчел покачала головой и оглянулась туда, где Пайк — глубоко вдохнув — осматривал запястья жертвы: одно было содрано и стёрто наручниками.

	— Время смерти, похоже, между двумя и четырьмя часами ночи, — доложил коронер, нахмурившись от сосредоточенности. — Причина смерти — одиночное огнестрельное ранение в грудь, но ещё есть признаки укуса гремучей змеи на левой лодыжке.

	Мысли Рейчел понеслись вскачь, складывая факты. Укус змеи означал, что жертву оставили мучиться, прежде чем прозвучал смертельный выстрел. Картели славились жестокостью.

	— Я не вижу никаких… вы заметили хоть какие-то признаки борьбы?

	Коронер покачал головой.

	— Кроме следов от наручников, нет никаких признаков, что она сопротивлялась. Укус змеи, скорее всего, быстро её обездвижил.

	Рейчел накрыла волной злость при мысли о Ребекке Моррис — беспомощной, в муках, ожидающей пулю, которая оборвёт страдание. Она стиснула челюсть; решимость в ней крепла.

	Пока коронер продолжал осмотр, взгляд Рейчел снова соскользнул на кулон. Она всмотрелась в него внимательнее, изучая эмблему — теперь она лежала в пакете для вещественных доказательств, рядом с жёлтой биркой.

	Символ был знакомый: за годы службы она видела его не раз. Гремучая змея, свернувшаяся вокруг опийного мака — фирменный знак печально известного Сонорского картеля. В памяти Рейчел вспыхнули картины прежних мест преступлений — на каждом был тот же жестокий отпечаток картеля.

	Рейчел снова перевела взгляд на дюну. Ветер уже начал стирать следы, но она всё ещё различала дорожку, уходившую вверх по песку.

	Связь с картелем тревожила. Отвлекающий манёвр? Она сфотографировала кулон в пакете с доказательствами.

	Рейчел легонько толкнула Итана, кивнув в сторону высоченной дюны у них за спиной. Он понял её без слов и кивнул в ответ. Они побрели вперёд; ноги вязли в мягком песке на каждом тяжёлом шаге. Солнце било беспощадно — жара давила и не отпускала.

	Подойдя к подножию дюны, Рейчел невольно вспомнила пропавшие пистолеты из коллекции тёти. Калибр одного совпадал с тем, что использовали в этом убийстве. А ещё — знание тётей гремучих змей и пустынь резервации… Может, она накручивает себя, но Рейчел была готова рассматривать любые варианты. Неужели тётя могла быть замешана? От этой мысли во рту оставалась горечь.

	— Думаешь, стрелок был там, наверху? — спросил Итан; голос у него напрягся от усилий подъёма.

	Рейчел прищурилась от слепящего света, вглядываясь в гребень дюны.

	— Идеальная точка. Высота, отличный обзор.

	Они продолжили подниматься; песок осыпался под ногами, и каждый шаг давался с борьбой. Рубашка Рейчел липла к спине, влажная от пота. Она ощущала, как от земли поднимается жар, а воздух дрожит и плывёт маревом.

	Взгляд Рейчел зацепился за небольшую впадинку в песке — едва заметную среди постоянно меняющихся дюн. Она присела, проводя пальцами по краям нарушенного участка. Отпечаток сошек винтовки, след каблука ботинка. Признаки присутствия стрелка.

	— Он был здесь, — сказала Рейчел тихо и ровно. — Устроился, выждал цель.

	Итан кивнул, оглядываясь по сторонам.

	— Гильз нет. Работа профессионала.

	Рейчел стояла, положив руку на рукоять пистолета в кобуре. Металл был тёплым под ладонью — привычное утешение. Она повернулась к месту преступления внизу: вдалеке другие офицеры и коронер сновали туда-сюда, как муравьи.

	Она разглядывала тело издалека, отмечая детали. Волосы Ребекки веером распластались вокруг головы, словно она просто спала.

	— Нужно поднять сюда криминалистов, — сказала Рейчел, и её голос разрезал тишину. — Прочесать здесь каждый сантиметр. Если что-то осталось, я хочу, чтобы это нашли.

	Итан кивнул, уже потянувшись к рации. Рейчел снова посмотрела на горизонт, всматриваясь в бескрайнюю пустыню. Где-то там прятался убийца. Ждал. Но она его найдёт — сколько бы времени ни понадобилось.

	Итан нахмурился, задумчиво сведя брови.  

	— Но зачем сначала надевать на неё наручники? Если цель снайпера — убить, к чему вообще связывать жертву?

	Рейчел замерла, обдумывая вопрос. В голове вихрем пронеслись варианты, пытаясь сложить внятную картину действий убийцы.  

	— Возможно, он с ней играл.

	Глаза Итана расширились, на лице проступило отвращение.  

	— Думаешь, снайпер — какой-то садист?

	Рейчел кивнула, стиснув челюсть.  

	— Похоже. Тщательная подготовка, выбранное место, лишние ограничения. Тут дело не только в убийстве. Тут — контроль. Господство.

	Она огляделась, напрягая чувства до предела. Пустыня тянулась во все стороны — бесконечное море песка и редкого кустарника. Где-то там таился убийца, наблюдая и выжидая их следующего шага.

	Голос Итана прорезал её мысли — мрачный, тяжёлый:  

	— Надо найти этого ублюдка, Рэй.

	Она не ответила. Не увидела смысла.

	Рейчел двинулась вперёд; сапоги при каждом шаге уходили в мягкий песок. Прищурившись, она внимательно осматривала землю, выискивая любой след пути снайпера. Итан шёл почти вплотную, держась рукой за рукоять пистолета в кобуре.

	Над дюнами дрожал знойный воздух. Рейчел не обращала внимания на дискомфорт — всё её внимание было приковано к делу. На охоте она часто сильнее всего ощущала связь со своим происхождением. Сколько раз её народ охотился на этой земле? Она выросла в резервации, но оставила прошлое позади.

	Теперь у неё оставалась только охота.

	Вдруг она застыла. Там, едва различимый среди сдвигающихся песков, тянулся слабый вдавленный след. Отпечаток, частично занесённый, но всё ещё заметный её натренированному глазу.

	— Итан. — Голос Рейчел был тихим, настойчивым. Она указала на отметину. — Смотри.

	Итан присел, изучая вдавленность.  

	— Да что угодно может быть. Животное, например.

	Рейчел покачала головой.  

	— Нет. След от сапога. И их больше. — Она кивнула на цепочку едва заметных нарушений поверхности песка, уходящих от дюны. — Тропа.

	Итан нахмурился.  

	— Её почти не видно. — В допросах и в тонкостях кабинетной политики Итан был асом, но выслеживание в его опыт не входило.

	— Поверь мне. — В тоне Рейчел не было места сомнениям. — Тот, кто это оставил, знал, что делает. Пытался замести следы, но в одном месте промахнулся.

	Она выпрямилась, щурясь от слепящего солнца. Тропа тянулась перед ними и терялась вдали. В животе осела тревога — холодная, не имеющая ничего общего с пустынной жарой.

	— Надо идти по ней, — мрачно сказала Рейчел. — Но осторожно. Если снайпер всё ещё где-то рядом, он может за нами наблюдать.

	Итан кивнул, выражение лица стало таким же жёстким.  

	— Веди.

	Рейчел пошла первой, размеряя шаги и двигаясь осторожно, следуя по следу. Пересечённая местность заставляла идти медленно: зыбкий песок норовил проглотить сапоги на каждом шаге. Итан держался рядом, его присутствие за спиной было спокойной, надёжной опорой.

	По мере того как они шли, звуки места преступления постепенно стихали, уступая место жуткой тишине пустыни. Слышался лишь хруст их шагов и редкий шёпот ветра.

	Мысли Рейчел мчались вскачь, пока она пробиралась по коварной тропе. За годы службы рейнджером она выслеживала немало преступников, но сейчас всё ощущалось иначе. Манера снайпера, зверская, безупречно выверенная эффективность убийства — в этом угадывался уровень беспощадности, с которым она сталкивалась редко.

	— Зачем так усложнять? — голос Итана разрезал тишину, и его слова повторили её собственные мысли. — Заметать следы, а потом вот так оставить тело на виду?

	Рейчел качнула головой.

	— Они хотели, чтобы мы её нашли. Хотели заявить о себе.

	— Но зачем? В чём смысл?

	— Не знаю, — челюсть Рейчел напряглась. — Картели часто бывают жестокими.

	— Думаешь, кулон оставили специально? Ложный след?

	— Возможно. Но ещё они могли захотеть приписать себе «работу». Предупреждение любому, кто вздумает перейти им дорогу.

	Они двинулись дальше; след петлял, извивался между дюнами. Рейчел не отрывала глаз от земли — внимание её не дрогнуло ни на миг.

	Как раз когда она начала сомневаться, не потеряли ли они тропу, Рейчел заметила впереди что-то вдалеке. Вспышку металла, едва различимую на фоне песка.

	Она замерла, рука сама потянулась к оружию.

	— Итан.

	Он подошёл к ней, проследив взглядом за её направлением.

	— Что там?

	Рейчел не ответила. Она уже двигалась вперёд, ускоряя шаг, сокращая расстояние до предмета. Чем ближе она подходила, тем отчётливее вырисовывалась форма — стреляная гильза, лежащая в песке.

	Рейчел присела и осторожно подняла гильзу рукой в перчатке. На ощупь она была ещё тёплой, металл блестел на солнце.

	— Рейчел? — в голосе Итана прозвучала тревога.

	Она подняла на него взгляд, лицо стало жёстким.

	— Мы идём верно. И мы здесь не одни.

	Рейчел встала, сжимая гильзу в руке. Ветер трепал её волосы, пряди плясали по лицу. Она обвела взглядом горизонт, выискивая хоть малейший признак движения.

	— Это ощущение мне знакомо, — сказала она, и голос её едва пробивался сквозь ветер. — Как тогда, несколько лет назад, когда я выслеживала пуму.

	Итан нахмурился.

	— Пуму?

	— Она терроризировала маленький городок, — объяснила Рейчел, не сводя глаз с дальних дюн. — Убила пару туристов, прежде чем штат вызвал меня.

	Она ясно помнила ту охоту — долгие дни, когда она шла по следу зверя среди суровой местности, бессонные ночи ожидания, когда тот ударит снова. Изматывало и тело, и разум.

	Но пума не пыталась скрыть следы… И Рейчел не раз ловила себя на мысли, что пума хотела быть найденной. Она снова и снова кружила, возвращаясь в её сторону.

	— Я неделями шла по следу того зверя, — пробормотала она, и в её голосе появилась отстранённость. — Изучила его повадки, его маршруты. В конце концов я смогла предугадать, где он ударит в следующий раз.

	Итан медленно кивнул.

	— И ты думаешь, здесь похоже?

	— В каком-то смысле. Мы имеем дело с хищником. С человеческим, но всё равно хищником. А у любого хищника есть закономерности. Привычки.

	Она опустила взгляд на гильзу в ладони.

	— Нам просто нужно их найти.

	С этими словами она убрала гильзу в карман и снова пошла. След уводил их всё глубже в пустыню; дюны поднимались вокруг, словно древние часовые. Песок съезжал под ногами, и каждый шаг давался усилием.

	Но Рейчел не замедлялась.

	Солнце беспощадно палило сверху, жара дрожала над песком волнами. Рейчел чувствовала, как пот стекает по лицу, щиплет глаза. Горло пересохло.

	И всё же она шла дальше. След теперь становился всё слабее, отпечатки труднее различались в подвижном песке.

	Она остановилась. Просвет между дюнами теперь расширился. Она уставилась на гильзу в руке.

	На месте преступления убийца латунь не оставил.

	Она помедлила, сморщив нос. Что-то было не так. Здесь они как на ладони. Ветер усилился — значит, препятствий меньше. Она оглянулась в одну сторону, потом в другую; тело напряглось, пока она оценивала местность.

	Там… на гребне, у тёмных кустов…

	Она нахмурилась. Колючее чувство вдоль позвоночника усилилось, и пальцы сами сжались в кулаки.

	Глаза Рейчел сузились, тело напряглось, пока она обводила взглядом бесплодный пейзаж. И там, вдалеке, что-то мелькнуло. Солнечный луч отразился от металла.

	— Ложись! — крикнула она, уже срываясь с места.

	Выругавшись сквозь зубы, она изо всех сил бросилась на Итана. Они кубарем полетели вниз по склону дюны — сплетение рук, ног и песка. Выстрелы разорвали воздух; в неподвижной тишине пустыни звук был оглушительным.

	Рейчел почувствовала жар пули, просвистевшей у самого уха — слишком близко, чтобы не вздрогнуть. Она перекатилась к подножию дюны, утягивая Итана за собой. Они замерли в небольшой впадине, на мгновение укрытые от взгляда снайпера.

	— Ты цел? — выдохнула Рейчел, и сердце колотилось так, будто вот-вот пробьёт грудную клетку.

	Итан кивнул, лицо у него побелело.

	— Да. А ты?

	— Нормально. — Она потянулась к пистолету; металл обжёг ладонь. — Но ненадолго, если не уберёмся отсюда.

	Она рискнула выглянуть за гребень дюны. Блеск исчез, но она знала: снайпер всё ещё там. Ждёт. Следит.

	— Надо двигаться, — сказала она, лихорадочно соображая. — Ищем укрытие.

	Итан обвёл взглядом окрестности, широко распахнув глаза.

	— Какое? Тут на километры вокруг один песок.

	Рейчел стиснула зубы. Он был прав. Здесь они как на ладони — открытые, уязвимые. Но и сидеть на месте нельзя: снайпер перестреляет их, как в тире.

	— Бежим, — мрачно сказала она. — Зигзагом. Станем сложнее для прицела. Вон к той дюне — оттуда он не сможет быстро сменить позицию, чтобы достать нас.

	Итан тяжело сглотнул, но кивнул.

	— Ладно. На счёт три?

	Рейчел глубоко вдохнула, сильнее прижимая палец к спуску.

	— На счёт три.

	Она беззвучно отсчитала про себя. Три. Два. Один.

	И они вскочили и побежали, песок фонтаном летел из-под ног, пока они петляли между дюнами. Выстрелы трещали и выли вокруг, но они не останавливались. Не могли.

	Лёгкие Рейчел горели, ноги вопили от нагрузки. Но она упрямо гнала себя вперёд, уцепившись взглядом за далёкую полоску сухого кустарника, обещавшую хоть какое-то укрытие.

	Ещё чуть-чуть, говорила она себе. Ещё чуть-чуть.

	Прогремел новый выстрел — песок взметнуло всего в нескольких сантиметрах от её отбивающих ритм ног. Она выругалась, сердце ударило о рёбра. Снайпер играл с ними, сопровождал их отчаянный рывок издевательскими, почти ленивыми выстрелами.

	Итан споткнулся рядом, воздух вырывался у него хриплыми, рваными глотками. Рейчел схватила его за руку и, не сбавляя темпа, дёрнула вверх. Нельзя было замедляться. Нельзя было подарить снайперу лёгкую мишень.

	Чахлый кустарник был уже близко — дразняще рядом. Ещё несколько метров. У Рейчел сузилось поле зрения; весь мир стянулся в одну точку — в тот клочок спасительного укрытия.

	Почти. Почти—

	В плечо взорвалась боль — белая, раскалённая, как копьё; её швырнуло на землю. Она тяжело ударилась, песок забил рот и нос. Сквозь гул она услышала, как Итан кричит её имя, почувствовала его руки на себе — он тащил её последние метры в жалкое прикрытие кустов.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Рейчел моргнула, стряхивая песок с ресниц, пытаясь сфокусироваться сквозь пелену боли. Плечо пульсировало в такт её бешеному сердцу; горячая кровь пропитывала рубашку. Они вдвоём скорчились за кустарником и обращённой к северу песчаной дюной.

	Рейчел дышала медленно, стараясь унять сердцебиение.

	— Дай посмотрю. — В голосе Итана тревога звучала натянуто, пока он осторожно отогнул ткань.

	Рейчел стиснула зубы, подавляя стон.

	— Просто царапина, — выдавила она. — Я в порядке. Пуля не вошла в мясо.

	Итан не выглядел убеждённым, но спорить не стал. Он обшарил взглядом окружающие дюны, выискивая хоть какой-то признак снайпера.

	— Мы не можем тут оставаться. Эти кусты нас надолго не спрячут.

	Рейчел знала, что он прав. Снайпер прижал их, держал под прицелом, на виду. Вопрос времени — когда он найдёт идеальный угол и поставит точку.

	Она приподнялась на здоровой руке, не обращая внимания на накатившую волну головокружения.  

	— Нужно добраться до тех камней. — Она кивнула на россыпь валунов, торчавших у подножия ближайшего бархана. — Там укрытие получше.  

	 

	Итан помог ей подняться, крепко придерживая за неповреждённую руку. Вместе они то бежали вполсилы, то спотыкались, торопясь к камням, вздрагивая при каждом сухом хлопке винтовки.  

	 

	Валуны были так себе, но всё же лучше, чем ничего. Рэйчел рухнула на шершавый камень, тяжело, рвано дыша. Итан присел рядом, не переставая шарить взглядом по дюнам.  

	 

	Рывок к камням, впрочем, имел и вторую цель. Выстрелы были сигналом тревоги для копов на месте преступления. У убийцы шёл отсчёт времени — вся подмога была на стороне Рэйчел и Итана.  

	 

	— Что теперь? — спросил он тихо.  

	 

	Её взгляд зацепился за мелькнувшее движение, и она застыла. Но это оказался всего лишь ястреб, высоко круживший над ними, распластав крылья на фоне безоблачного неба.  

	 

	Рэйчел медленно выдохнула, заставляя себя расслабиться. Она бросила взгляд на плечо, убеждаясь, что не ошиблась.  

	 

	Пуля лишь чиркнула по ней, оставив кровавую полоску, но не задев ничего жизненно важного. Она выживет. Пока что.  

	 

	— Ждём, — ответила она, глядя на бархан, где прятался снайпер. — Подмога уже едет. Нам надо просто продержаться, пока они не доберутся.  

	 

	Итан всё время тревожно поглядывал на её плечо.  

	 

	— Ложись ниже, — приказала она, не сводя глаз с дюны впереди, и потянулась к рации.  

	 

	— Блэквуд диспетчеру, — сказала она ровно, несмотря на боль в плече.  

	 

	— Диспетчер на связи, — пришёл в ответ трескучий голос.  

	 

	— Мы прижаты, — сказала Рэйчел, понижая голос. — По нам работает снайпер.  

	 

	— Принято, Блэквуд, — ответил диспетчер. — Подмога в пути. Выстрелы слышали. Сколько нападавших?  

	 

	— Один стрелок подтверждён. Возможно, есть ещё.  

	 

	Рэйчел обмякла, прислонившись к камням: всплеск адреналина понемногу сходил на нет. Под палящим солнцем она чувствовала себя голой, беззащитной — как кролик, загнанный волком в угол.  

	 

	— Выстрелы прекратились, — пробормотала она.  

	 

	Итан по-прежнему следил за ней, крепко сжимая оружие, оставаясь под прикрытием.  

	 

	— Рэйчел, ты точно в порядке? — спросил он. Рэйчел кивнула, не отрывая взгляда от окружения, и нащупала своё оружие.  

	 

	— Я в норме, — повторила она, снова солгав, как и раньше. Ничего она не в норме. Боль пульсировала в плече в такт каждому удару сердца.  

	 

	Губы Итана сжались в тонкую линию, но он ничего не сказал. Вместо этого он сместился так, чтобы прижаться спиной к её спине, выставляя караул во все стороны.  

	 

	В наступившей тишине даже пустыня будто затаила дыхание. Резкий чирик далёкой птицы, шорох ветра в редких кустах… трудно было поверить, что в этой смертельной игре в прятки может быть что-то настолько будничное.  

	 

	Позади уже слышались крики и треск раций — подмога подходила ближе. Но выстрелов больше не было.  

	 

	— Просто держись. Через пару минут они будут здесь.  

	 

	Но от слов Итана она напряглась.  

	— Он не стреляет, — прошептала она.  

	 

	— Рэйчел, сиди тихо.  

	 

	— Он уходит, — сказала она. — Он сейчас сбежит.  

	 

	— Рэйчел… — голос Итана стал громче, в интонации прозвучало предупреждение.  

	 

	Но она лишь покачала головой, и раздражение нарастало. Это была ставка. Если он всё ещё там, вглядывается в прицел, — стоит ей высунуться, и она поймает пулю.  

	 

	Но если он убегает… тогда, оставаясь на месте, она просто даёт ему уйти.  

	 

	— Рэйчел! — громче сказал Итан, явно угадывая её намерения.  

	 

	Она приняла решение.  

	 

	Рэйчел оттолкнулась от камня, её тело сжалось, как пружина. Плечо ответило острыми уколами боли, но она их проигнорировала. Хватит сидеть и ждать.  

	 

	Итан не успел ни остановить её, ни даже сказать что-то ещё — она уже вскочила и помчалась по открытому песку; ботинки выбивали облачка пыли, пока она неслась прямо к бархану, где прятался снайпер.  

	 

	— Рэйчел! — услышала она крик Итана вслед, полный и злости, и страха. Но она бежала дальше, слыша в ушах жёсткое дыхание; сердце колотилось, как барабан.

	Она понимала, что делает себя лёгкой мишенью: если снайпер решит выстрелить снова, остановить его будет почти нечем. Но он не выстрелил. Над пустыней больше не разносилось ни одного хлопка.

	Она была права.

	Он бежал.

	Зубы сверкнули — по-волчьи, как у хищницы на охоте.

	Рейчел рискнула оглянуться через плечо и увидела, как подъезжают машины подкрепления: синие и красные огни мигали, резко выделяясь на фоне золотисто-коричневых и жёлтых тонов пустынного ландшафта.

	Она взбежала на гребень дюны ровно вовремя, чтобы увидеть фигуру в тёмной одежде, карабкающуюся на вездеход, стоявший по ту сторону. Двигатель взревел прежде, чем Рейчел успела крикнуть ему остановиться.

	— Стой! — её голос прокатился по дюнам, но его заглушил мотор: вездеход взвыл громче и рванул прочь, взметая за собой шлейфы пыли и песка.

	Рейчел вскинула оружие, уперев приклад в здоровое плечо. Шанс был один.

	Она глубоко вдохнула, выравнивая прицел; сердце мерно колотилось в ушах. Она нажала на спуск раз… два. Пули свистнули в сухом воздухе, впиваясь в землю вокруг цели.

	Дёрнувшаяся фигура на ходу подсказала: она была близко. Но недостаточно. Вездеход нырнул в мутную пыльную мглу и исчез из поля зрения.

	Выругавшись себе под нос, Рейчел убрала пистолет и снова нажала кнопку рации на плече.

	— Блэквуд — диспетчеру, — выдохнула она. — Подозреваемый на вездеходе уходит на запад.

	— Принято, Блэквуд, — тут же ответили ей. — Группы уже в пути. Ориентировка объявлена. Описывайте транспорт.

	— Зелёный, среднего размера, шины для тяжёлого бездорожья, — ответила она, не отрывая взгляда от оседающего облака пыли, оставленного беглецом. — Номеров не видно.

	— Принял, Блэквуд. Оставайтесь на месте, медики уже направляются к вам.

	Рейчел разорвала связь, опустила руку и посмотрела, как полицейские заполняют район. Плечо пульсировало — жёсткое напоминание о том, как близко она была к провалу.

	Этан подбежал к ней, и на его лице читались облегчение и тревога.

	— Я, кажется, говорил тебе стоять на месте, — буркнул он.

	— Я и правда об этом подумала, — сухо ответила она, поморщившись: плечо пронзило болью. Адреналин сходил на нет, и каждое движение превращалось в испытание.

	Его ответ не устроил, но продолжать отчитывать он не стал. Теперь он смотрел на рану; брови сошлись при виде крови, проступившей сквозь ткань форменной рубашки.

	— Медик уже почти здесь, — тихо сказал он.

	Рейчел кивнула, но мысли были не там. Она оглядела пустынное пространство впереди и почувствовала укол разочарования. Преступник ушёл, а у них остались только следы шин и гильзы.

	Где-то вдали ещё отдавался эхом рёв двигателя — издевательское напоминание о том, что добыча выскользнула из рук. Но Рейчел не из тех, кто легко признаёт поражение.

	— Далеко не уйдёт, — пробормотала она скорее себе, чем Этану.

	Порыв раскалённого пустынного ветра швырнул песок Рейчел в глаза, пока она осматривала пустые дюны вокруг. Оглянувшись туда, откуда они пришли, Рейчел заметила полицейских, несущихся во весь опор.

	— Надо было дождаться подкрепления, — пробурчал Этан, бросив тревожный взгляд на окровавленную руку Рейчел.

	— Я его зацепила, — сказала она.

	— А он зацепил тебя.

	— Квитанция.

	Этан долго смотрел вслед пыльному следу в пустыне.

	— Ты уверена, что попала?

	Она один раз кивнула.

	— Уверена. Попала.

	— Один был?

	— Я видела только одного.

	— Похож на картельного?

	— С такого расстояния не разберёшь.

	Этан вздохнул и махнул одному из медиков.

	— Вы в порядке? — окликнул молодой офицер, подойдя к ним; тревога читалась на его лице.

	Она сумела выдавить для него слабую улыбку.

	— Пустяковая царапина, новичок.

	Этан закатил глаза, но ничего не сказал — явно позволяя Рейчел держать лицо, хотя в его собственных глазах тревога только нарастала.

	Когда медики бросились к ним, взгляд Рейчел снова скользнул по пустынной, безбрежной пустыне. Она чувствовала, как кровь гулко бьётся в жилах; странная смесь досады и решимости подстёгивала её. Их стрелок исчез, но следы оставил. А она собиралась идти по ним.

	— Держись, — тихо сказал Итан, помогая ей опуститься на песчаный бархан, когда медицинская бригада наконец добралась до них.

	Медик — коренастый мужчина с сединой — поспешил к ним, и взгляд его сразу приковало пятно крови на рубашке Рейчел. Он нахмурился, поморщившись, и принялся осматривать её, осторожно надавливая вокруг раны.

	Рейчел поморщилась, но больше ни одним движением не выдала боли, удерживая взгляд Итана.

	Итан коротко кивнул и отступил, позволяя медику делать своё дело. Его взгляд ушёл на запад — туда, где в техасском зное тяжело висела пыльная полоса.

	Медик работал быстро и чётко: очистил рану Рейчел и туго забинтовал её толстой повязкой. Посоветовал поменьше шевелить рукой и пообещал, что скорая уже едет. Рейчел поблагодарила его, но почти сразу отослала, снова повернувшись к пустыне.

	Ни единого шанса — хоть в аду замёрзни — что она сядет в скорую.

	— Он ранен, — сказала она. — Ему скоро понадобится помощь.

	Итан нахмурился. — Думаешь, у него поблизости есть свои?

	Она пожала плечами. — Посмотрим.

	Плечо ныло, но она не придавала этому значения

	. Жара не отступала, накатывая на них, как раскалённое масло. Рейчел оглянулась на Итана: он уже ходил по месту происшествия вместе с офицерами, подбирал стреляные гильзы и складывал их в пакеты для вещественных доказательств. Внутри у неё осела стальная решимость. Кто бы ни был этот снайпер, уйти ему не дадут. Не при ней.

	Она подняла бинокль и ещё раз прочесала горизонт в поисках хоть какого-то движения. Ничего — только вихри песка и дрожащий от зноя воздух над пустыней.

	— Рейчел, — окликнул Итан, подходя с пакетом для улик в руке, — тебе нужно, чтобы медики тебя увезли.

	Она пропустила его тревогу мимо ушей, не отрывая взгляда от далёкой линии горизонта, где ей будто бы почудился крошечный всплеск движения.

	— Тебе нужно ехать обратно, — отрезала она, протягивая ему бинокль, даже не взглянув на него.

	Итан и бровью не повёл. — И оставить тебя одну гоняться за призраком? Ну уж нет, — возразил он.

	Рейчел наконец оторвала глаза от горизонта и посмотрела на него в упор. — Я знаю эту местность. Я знаю, как ходить по пустыне.

	— Намекаешь, что я — нет?

	Она вздохнула.

	— К нам летят полицейские вертолёты, — сказал Итан. — Мы его возьмём.

	Рейчел лишь мрачно скривилась; плечо всё ещё пульсировало, пока затягивали повязку.

	Она резко, раздражённо мотнула головой. Пустыня огромная. А у снайпера преимущество — квадроцикл.

	— Только бы нашли, — пробормотала Рейчел себе под нос. — Только бы.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Снайпер сжимал раненую руку, стискивая зубы от жгучей боли, расходившейся от пулевого отверстия. Кровь сочилась сквозь пальцы, пропитывая камуфляж тёмным багрянцем. Он спотыкался; зрение плыло, пока он из последних сил пытался удержаться на неровной земле.

	— Что же я наделал?.. — прошептал он хрипло, и в голосе звучала тоска. Тяжесть содеянного давила на грудь, превращая каждый вдох в мучение. Перед глазами вспыхивали образы жизни, которую он отнял; её лицо врезалось в память, будто жестокая татуировка.

	Он поковылял вперёд; ноги с каждым шагом вязли в мягком песке. Пустыня тянулась перед ним бесконечной пустотой — выжженной, беспощадной, не сулящей ни утешения, ни искупления. Солнце било сверху немилосердно, и зной лишь усиливал пульсирующую боль в руке.

	— Прости… — выдавил он, и слёзы защипали глаза. — Я не хотел, чтобы всё зашло так далеко. Слова казались пустыми, жалкими на фоне разрушения, которое он принёс. Он переступил черту — ту, за которой дороги назад не бывает.

	Голова снайпера раскалывалась — кровопотеря делала своё дело. Ему нужна была медицинская помощь, но одна мысль о том, что придётся отвечать за содеянное, наполняла его ужасом. Как он вообще сможет искупить то, что натворил?

	Он снова споткнулся — колени подогнулись под тяжестью вины.

	Но в глубине души он понимал: выхода нет.

	Позади послышался звук приближающегося вертолёта; лопасти вуп-вуп-вупали в сухом пустынном воздухе. Он поморщился, оглянулся через плечо и, пошатываясь, двинулся дальше. «Давай же», — подгонял он себя. «Ты сказал», — прошептал он себе под нос. — «Ты сказал!»

	Он поднял взгляд к небу, прищурившись от бессильной злости. «Ты сказал!» — крикнул он ещё громче. И на мгновение забыл о звуках за спиной.

	Мужчину передёрнуло; грудь сдавило. Приступ астмы. Он заковылял вперёд, одной рукой шаря в кармане в поисках ингалятора, а другой всё так же прижимая к себе кровоточащую руку. Пустыня, некогда его убежище, теперь наступала на него со всех сторон.

	Прижав ингалятор к губам, он глубоко вдохнул; лекарство, стекая в лёгкие, принесло краткое облегчение. Он закашлялся так сильно, что на песок брызнули капли крови. В глазах поплыло — боль снова грозила накрыть его с головой.

	Прислушиваясь к звукам погони, он повернул обратно к своему квадроциклу, спрятанному за ближайшей дюной, и пошёл неровными, медленными шагами. Мысли метались, он пытался прикинуть, какую дистанцию сумел создать между собой и ими. Почти никакую.

	Его перекосило от этого понимания; он подавил накатившее отчаяние. Его молитвы — отчаянные мольбы, брошенные в пустоту, — в ответ получали лишь тишину. Боль в руке вспыхнула вновь, злой напоминалкой о том, что он сделал. Он надеялся бросить квадроцикл — уйти пешком. Но они слишком быстры. Ему нужно больше расстояния.

	Квадроцикл взревел, откликнувшись на его прикосновение; знакомое урчание на миг вернуло опору под ногами. Стиснув зубы, он втащил себя на сиденье. Песок под ним беспокойно осыпался, словно готовый проглотить его.

	Позади гул преследующих машин становился всё громче, разносился эхом по безбрежной пустыне. Он сильнее сжал руль — костяшки побелели от напряжения, — выкрутил газ и рванул вперёд, под неумолимое пустынное солнце.

	Рёв двигателя квадроцикла разорвал жуткую тишину бескрайней пустыни. Держась за руль здоровой рукой, снайпер пробирался по коварной местности; с каждой секундой отчаяние крепло. Солнце палило без пощады, жара давила и не отпускала.

	И даже когда в груди камнем лежали вина и раскаяние, первобытный инстинкт выжить гнал его дальше.

	Взгляд метался между дорогой впереди и зеркалом, прикреплённым к квадроциклу. Вдалеке вздымалось облако пыли — подтверждение его главного страха: они нагоняют. Острый край паники впивался в сознание, когда он прибавлял, выжимая из машины больше, чем та могла вынести.

	— Пожалуйста... — прошептал он себе, Богу. Его голос, сорванный, едва пробивался сквозь гул квадроцикла и неутихающий вой ветра: — Пожалуйста... помоги мне.

	Пустыня вокруг смазалась в море бежевого и выжженно-рыжего, пока он мчал сквозь неё, оставляя за собой шлейф взрыхлённого песка. Он на секунду прикрыл глаза, судорожно втянул воздух — пустынный, горячий, пропитанный отчаянием.

	Глаза снайпера обшаривали горизонт в поисках хоть какого-то знака помощи, но пустыня тянулась перед ним бесконечным полотном песка и камня. Он знал эти земли вдоль и поперёк, пересекал их бессчётное число раз, но теперь, в своей слабости, знакомые ориентиры казались чужими и враждебными.

	Он резко взял влево, выбирая узкую тропу, извивавшуюся между высокими дюнами. Её почти не было видно, но он знал — она здесь, тайная дорожка, которую он нашёл много лет назад во время одной из своих тайных молитвенных прогулок. Знание пустынных секретов не раз выручало его прежде, но теперь оно ощущалось тяжёлой ношей — напоминанием о жизни, которую он отнял.

	Ему пришлось это сделать. Так было милосерднее всего. Разве нет?

	Другой голос что-то нашёптывал ему, но он не слушал… пока.

	Но стоило ему лечь спать, как тот голос зазвучал ещё громче.

	Перед глазами у снайпера поплыло, по краям темнело — кровопотеря 
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